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CARACTERÍSTICAS
- Potencia:  Máx. 1500W.

- Área de cobertura: 20m²

- Longitud cable: 1.6M

- Voltaje: 220-240V

- Modos: Ventilador, nivel bajo y nivel alto.

FUNCIONAMIENTO
1. Encender el calefactor.  

2. Poner el interruptor giratorio al máximo para 
calentar rápidamente una habitación. Una vez 
la habitación haya adquirido una temperatura 
óptima, seleccionar una potencia más baja 
para reducir el consumo eléctrico y para evitar 
que la habitación se caliente demasiado.

3. Ajustar el termostato al máximo y selec-
cionar la potencia deseada. Una vez que 
la habitación esté a la temperatura óptima, 
girar el termostato a la izquierda, hasta que el 
calentador se apague. El termostato mantendrá 
la temperatura apagado y se encenderá 
automáticamente. 

4. Durante épocas particularmente frías, el nivel 
más bajo de potencia puede ser demasiado 
bajo para alcanzar la temperatura del termos-
tato. Seleccionar una potencia más alta para 
estos periodos.  

5. Antes de apagarlo y para que funcione mejor 
dejarlo en marcha 5-10 minutos en natural.

DISPOSITIVO DE SEGURIDAD 
CONTRA SOBRECALENTAMIENTO

- El aparato está equipado con un dispositivo 
de seguridad que desconecta la estufa en caso 
de sobrecalentamiento. Si el dispositivo de se-
guridad no funciona, por favor apagar la estufa, 
desenchufar el aparato y dejar que se enfríe 
completamente, inspeccionar si hay algún 
bloqueo en la entrada o salida de aire, intentar 
volver a poner en marcha el calefactor.

SÍMBOLO	 FUNCIÓN

0 Apagado

Natural

I Potencia media (750W)

II Potencia alta (1500W)

- Si el aparato no funciona o el dispositivo de se-
guridad lo apaga de nuevo, devolver el aparato a 
su centro de servicio más cercano para su examen 
o reparación.

DISPOSITIVO DE SEGURIDAD ANTI 
VUELCO

El aparato está equipado con un interruptor de 
desconexión de seguridad para apagar el calefac-
tor en caso de caída.
Si el aparato vuelca y el interruptor de corte se 
activa, desconectar el aparato de la toma de
corriente y extremar las precauciones al colocar 
el calentador en posición vertical, ya que seguirá 
estando caliente. Inspeccionar el aparatoen busca 
de daños, especialmente en los elementos cale-
factores y el cable de alimentación. Si hay algún 
daño visible, no usar el aparato. 

Inspeccionar el aparato en busca de daños, 
especialmente en los elementos calefactores y el 
cable de alimentación. Si hay algún daño visible, 
no usar el aparato. 
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Este producto es apto únicamente para espacios bien aislados o para uso ocasional.

Ref.: 301000029

Partida Símbolo Valor Unid Partida Unid

Potencia calorífica Tipo de control de potencia calorífica/de temperatura 
interior (seleccionar uno)

Potencia calorífica 
nominal

Pnom 1.5 Kw Potencia calorífica de un solo nivel, sin control de 
temperatura interior

No

Potencia calorífica 
mín. (indicativa)

Pmin 0.75 Kw Dos o más niveles manuales, sin control de tempe-
ratura interior

No

Potencia calorífica 
máx. (continuada)

Pmax,c 1.5 Kw Con control de temperatura interior mediante 
termostato mecánico

Sí

Consumo de energía Control electrónico de temperatura interior No

En modo apagado Po 0.00 W Control electrónico de temperatura interior y tempo-
rizador diario No

En modo espera Psm N/A W Control electrónico de temperatura interior y tempo-
rizador semanal

No

En modo inactivo Pidle 0.00 W Otras opciones de control (pueden seleccionarse varias

En red espera Pnsm N/A W Control de temperatura interior con detección de 
presencia

No

Modo espera con información o estado en 
pantalla

No Control de temperatura interior con detección de 
ventanas abiertas

No

Eficiencia energética es-
tacional de calefactores 
en modo activo

s,on 85.0 %
Con opción de control a distancia

No

Con control de puesta en marcha adaptable
No

Con limitación de tiempo de funcionamiento No

Con sensor de lámpara negra No

Función auto-aprendizaje No

Control de precisión No

Información de 
contacto

Garsaco Import S.L. / info@garsaco.com / www.niaros.com

C/Corts Valencianes 10. 12549 Betxí (Castellón) SPAIN
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FEATURES
- Power:  Máx. 1500W.

- Coverage area: 20m²

- Cable length: 1.6M

- Voltage: 220-240V

- Modes: Fan, low level, high level.

OPERATION
1. Turn on the fan heater.

2. Set the rotary switch to maximum for fast 
warm up of a room. Once the room is comfor-
table, select a lower setting to reduce electrical 
consumption and to prevent the room from 
becoming too warm.

3. Adjust the thermostat to maximum and 
select the desired power setting. Once the 
room is confortable, rotate the thermostat 
counterclockwise, until the heater on or off.  

4. During particularly cold weather, the low 
power setting may be insufficient satisfy the 
thermostat. Select a higher setting for these 
periods.  

5. Before turn off and better work operate in 
cool condition.

OVERHEAT SAFETY DEVICE

- Your heater is fitted with a safety device to 
switches off the heater in the event of overhea-
ting. If the safety device operated, please turn 
the heater off, unplug the appliance and let it 
completely cool, inspect for blockage of air 
inlet or outlet, attempting to restart the heater 
then after.
 

SÍMBOLO	 FUNCIÓN

0 Off

Natural

I Medium heating (750W)

II High heating (1500W)

- If the heater fails to operate or the safety device 
switches the heater off again, return heater to your 
nearest service center for examination or repair.

SAFETY CUT-OUT  SWITCH

The product is equipped with a safety disconnect 
switch to turn off the heater in the event of a fall.
If the product tips over and the cut-off switch acti-
vates, disconnect the product from the outlet.
current and take extreme caution when placing 
the heater upright, as it will still be hot. Inspect 
the product for damage, especially to the heating 
elements and power cord. If there is any visible 
damage, do not use the product. 

Inspect the product for damage, especially to the 
heating elements and power cord. If there is any 
visible damage, do not use the product.
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This product is only suitable for well insulated spaces or ocasional use.

Ref.: 301000029

Item Symbol Value Unit Item Unit

Heat output Type of heat output/room temperature control (select one)

Nominal heat output Pnom 1.5 Kw Single stage heat output and no room temperature 
control

No

Minimum heat output 
(indicative)

Pmin 0.75 Kw Two or more manual stages, no room temperature 
control

No

Maximum continuous 
heat output

Pmax,c 1.5 Kw With mechanic thermostat room temperature control Yes

Power consumption With electronic room temperature control No

In OFF mode Po 0.00 W
Electronic room temperature control plus day timer No

In standby mode Psm N/A W Electronic room temperature control plus week timer No

In idle mode Pidle 0.00 W Other control options (multiple selections possible)

In network standy Pnsm N/A W Room temperature control, with presence detection No

Standby mode with display information or 
status

No Room temperature control, with open window 
detection

No

Seasonal space heater 
energy efficiency in 
active mode

s,on 85.0 %
With distance control option

No

With adaptive start control
No

With working time limitation No

With black bulb sensor No

Self-learning functionally No

Control accuracy No

Contact details
Garsaco Import S.L. / info@garsaco.com / www.niaros.com

C/Corts Valencianes 10. 12549 Betxí (Castellón) SPAIN
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CARACTÉRISTIQUES
- Puissance:  Máx. 1500W.

- Zone de couverture: 20m²

- Longueur du câble: 1.6M

- Tension: 220-240V

- Modes: Ventilateur, niveau bas et niveau haut.

FONCTIONNEMENT
1. Allumez le chauffage.

2. Tournez le sélecteur au maximum pour 
chauffer rapidement une pièce. Une fois que 
la pièce est à la température optimale, tourner 
le sélecteur vers la gauche jusqu’à ce que 
l’appareil s’éteigne.

3. Le thermostat maintiendra la température en 
s’éteignant et se rallumera automatiquement 
si nécessaire.  

4. Pendant les périodes particulièrement 
froides, il se peut que le niveau de puissance le 
plus bas ne soit pas suffisant pour atteindre la 
température du thermostat. Sélectionnez une 
puissance plus élevée pour ces périodes-là.

5. Avant de l’éteindre et pour un meilleur 
fonctionnement, laissez l’appareil marche sur « 
froid » pendant 10-15mn.

DISPOSITIF DE SECURITE 
URCHAUFFE

- Votre radiateur est équipé d’une sécurité pour 
éteindre le radiateur en cas de surchauffe. Si 
le dispositif de sécurité a fonctionné, veuillez 
éteindre l’appareil de chauffage, débranchez 
l’appareil et laissez-le refroidir complètement, 
inspectez l’entrée ou la sortie d’air bloquée, 
essayez de redémarrer l’appareil de chauffage 
puis après.pour examen ou réparation.

SÍMBOLO	 FUNCIÓN

0 Off

Naturelle

I Puissance motié (750W)

II Puissance haut (1500W)

- Si l’appareil de chauffage ne fonctionne pas ou si 
le dispositif de sécurité éteint à nouveaul’appareil 
de chauffage, renvoyez l’appareil de chauffage au 
centre de service le plus proche.

INTERRUPTEUR DE 
DÉCONNEXION DE SÉCURITÉ 

L’appareil est équipé d’un interrupteur de sécurité 
pour éteindre le chauffage en cas de chute.
Si le radiateur bascule et que l’interrupteur d’arrêt 
s’active, débranchez l’appareil de la prise.
courant et soyez extrêmement prudent lorsque 
vous placez l’appareil à la verticale, car il sera 
encore chaud. Inspectez le radiateur pour déceler 
tout dommage, en particulier au niveau des 
éléments chauffants et du cordon d’alimentation. 
S’il y a des dommages visibles, n’utilisez pas 
l’appareil. 

Inspectez l’appareil pour déceler tout dommage, 
en particulier au niveau des éléments chauffants et 
du cordon d’alimentation. S’il y a des dommages 
visibles, n’utilisez pas l’appareil.
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Ce produit est uniquement destiné aux espaces biens isolés et pour un usage occasionnel.

Ref.: 301000029

Donnée Symbole Valeur Unité Donnée Unité

Puissance calorifique Type de chauffage/contrôle de la température de la pièce

Puissance calorifi-
que nominale

Pnom 1.5 Kw Chauffage à une seule vitesse, pas de contrôle de la 
température ambiante

Non

Potencia calorífica 
mín. (indicativa)

Pmin 0.75 Kw Deux vitesses ou plus réglables manuellement, pas de 
contrôle de la température ambiante

Non

Puissance maxi-
male continue de 
chauffage

Pmax,c 1.5 Kw
Contrôle de la température ambiante par thermostat 
mécanique

Oui

Consommation électrique Contrôle électronique de la température ambiante Non

En mode arrêt Po 0.00 W Contrôle électronique de la température ambiante et 
régulation par jour Non

En mode veille Psm N/A W Contrôle électronique de la température ambiante et 
régulation par semaine

Non

En mode inactif Pidle 0.00 W Autres options de régulation

En veille réseau Pnsm N/A W Contrôle de la température ambiante avec détection 
de présence

Non

En mode veille avec affichage d’information Non Contrôle de la température ambiante avec détection 
de fenêtre ouverte

Non

Efficacité énergéti-
que des appareils 
de chauffage en 
mode actif

s,on 85.0 %

Avec option télécommande

Non

Avec contrôle du démarrage du chauffage
Non

Avec limitation de la durée de fonctionnement Non

Avec globe noir capteur de température Non

Fonction d’auto-apprentissage Non

Contrôle de précision Non

Coordonnées      
de contact

Garsaco Import S.L. / info@garsaco.com / www.niaros.com

C/Corts Valencianes 10. 12549 Betxí (Castellón) SPAIN
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CARACTERISTICAS
-  Potência:  Máx. 1500W.

- Área de cobertura: 20m²

- Comprimento do cabo: 1.6M

- Tensão: 220-240V

- Modos: Ventilador, nível baixo e nível alto.

FUNCIONAMIENTO
1. Ligue o aquecedor.  

2. Coloque o interruptor giratório no máximo 
para aquecer rapidamente uma divisão. 
Quando a divisão atingir a temperatura ideal, 
selecionar uma potência mais baixa para 
reduzir o consumo de energia e para evitar que 
a divisão fique demasiado quente.

3. Ajuste o termostato no máximo e selecione 
a potência desejada. Quando a divisão atinja 
a temperatura ideal, rode o termostato para a 
esquerda até que o aquecedor se desligue. O 
termostato manterá a temperatura desligado e 
liga-se automaticamente.   

4. Durante épocas particularmente frias, o nível 
mais baixo de potência pode ser demasiado 
baixo para alcançar a temperatura do termos-
tato. Selecione uma potência mais alta para 
estes períodos.  

5. Antes de o desligar e para que funcione 
melhor, deixe-o em funcionamento durante 
5-10 minutos a frio.

DISPOSITIVO DE SEGURANÇA 
CONTRA O SUPERAQUECIMENTO

- Seu radiador está equipado com um sistema 
de segurança para proteger o radiador em uma 
caixa de proteção. Se o dispositivo de segu-
rança estiver funcionando, verifique o aparelho 
de chauffage, desligue o aparelho e deixe-o 
esfriar completamente, inspecione a entrada 
ou a saída de ar, tente religar o aparelho de 
chauffage depois.

SÍMBOLO	 FUNCIÓN

0 Desligado

Natural

I Potência media (750W)

II Potência alta (1500W)

- Se o aparelho de chauffage não funcionar ou 
se o dispositivo de segurança estiver retido no 
novo aparelho de chauffage, envie o aparelho de 
chauffage ao centro de serviço para obter mais 
informações para exame ou reparação.

INTERRUPTOR DE DESCONEXÃO 
DE SEGURANÇA 

O aparelho está equipado com um interruptor de 
segurança para desligar o aquecedor em caso 
de queda.
Se o aparelho tombar e o interruptor de corte for 
ativado, desconecte o aparelho da tomada.
corrente e tome muito cuidado ao colocar o 
aquecedor na vertical, pois ainda estará quente. 
Inspecione o aparelho quanto a danos, especial-
mente nos elementos de aquecimento e no cabo 
de alimentação. Se houver algum dano visível, não 
utilize o aparelho. 

Inspecione o aparelho quanto a danos, especial-
mente nos elementos de aquecimento e no cabo 
de alimentação. Se houver algum dano visível, não 
utilize o aparelho.
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Este produto só é adequado para espaços bem isolados ou para uma utilização ocasional.

Ref.: 301000029

Partida Símbolo Valor Unid Partida Unid

Potencia calorífica Tipo de potência de aquecimento / controle de tempe-
ratura (selecione um)

Potência de calor 
nominal

Pnom 1.5 Kw Potência de calor nível único, sem controlo de 
temperatura interior

Não

Potência de calor mín. 
(indicativa)

Pmin 0.75 Kw Manual de dois ou mais níveis, sem controlo de 
temperatura interior

Não

Potência de calor máx. 
(continuada)

Pmax,c 1.5 Kw Com controlo de temperatura interior mediante 
aquecedores de água mecânico 

Sim

Consumo de energía Controlo electrónico de temperatura interior Não

Em modo desligado Po 0.00 W Control electrónico de temperatura interior y 
temporizador diario Não

Em modo espera Psm N/A W Controlo electrónico de temperatura interior e 
temporizador semanal

Não

Em modo inativo Pidle 0.00 W Outras opções de controlo (pode seleccionar várias)

Em rede espera Pnsm N/A W Controlo de temperatura interior com detetor de 
presença

Não

Modo espera com informação ou estado 
no ecrã

No Controlo de temperatura interior com detetor de 
janelas abertas 

Não

Eficiência energética sa-
zonal dos aquecedores 
em modo ativo

s,on 85.0 %
Com opção de controlo á distância

Não

Com controlo de start-up personalizável
Não

Com limitação de tempo de funcionamento Não

Com sensor de lãmpada preta Não

Função autoaprendizagem Não

Controlo de precisão Não

Informações de 
contacto

Garsaco Import S.L. / info@garsaco.com / www.niaros.com

C/Corts Valencianes 10. 12549 Betxí (Castellón) SPAIN
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CLEANING

Cleaning and maintenance to be carried out by the 
user must not be carried out by children without 
supervision.
To maximize the efficiency of the heater, clean regularly.

1. Set the power switches to the “OFF” position, 
unplug and let the heater cool down.

2. Clean the surfaces with a soft, damp cloth. Do not 
use detergents or abrasives as this could scratch the 
surface.

3. Make sure the grates are free of dust, as this will re-
duce air flow. The accumulated dust can be removed 
with a soft cloth or a vacuum cleaner.

4. Let the surface dry completely before using the 
heater again.

FAULTS

1. Take the appliance to an authorised tecnhical su-
pport service if problems arise. 

2. Do not try to dismantle or repair withut assistance, 
as this may be dangerous. 

3. If the connection to the mains has been damaged, 
it must be replaced and you should proceed as you 
would in case of damage.

CAUTION

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRODUCT 
. This marking indicates that this product should 
not be disposed with other household wastes 
throughout the EU. 

To prevent possible harm to the environment or human 
health from uncontrolled waste disposal, recycle it res-
ponsibly to promote the sustainable reuse of material re-
sources. To return your used device, please use the return 
and collection systems or contact the retailer where the 
product was purchased. They can take this product for 
environmental safe recycling.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

La limpieza y el mantenimiento a realizar por el 
usuario no deben realizarlo niños sin supervisión.
Para maximizar la eficiencia del calefactor limpiar 
regularmente.

1. Colocar los interruptores de alimentación en la po-
sición “OFF”, desenchufar y dejar que el calefactor 
se enfríe.

2. Limpiar las superficies con un paño suave y hú-
medo. No usar detergentes o abrasivos ya que esto 
podría rayar la superficie.

3. Asegurarse de que las rejillas estén libres de polvo, 
ya que esto reducirá el flujo de aire. El polvo acu-
mulado puede eliminarse con un paño suave o una 
aspiradora.

4. Dejar que la superficie se seque completamente 
antes de volver a usar el calentador.

ANOMALÍAS & REPARACIÓN

1. En caso de avería llevar el aparato a su servicio 
técnico de asistencia. 
2. No intentar desmontarlo o repararlo si no es una 
persona cualificada.
3. Si la conexión de red se encuentra dañada debe 
ser sustituida de manera inmediata.

¡PRECAUCIÓN!

ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRODUCTO. 
Esta marca indica que este producto no debe 
eliminarse junto con otros residuos domésticos 
en toda la UE.

Para evitar los posibles daños al medio ambiente o a la 
salud humana que representa la eliminación incontrola-
da de residuos, reciclar correctamente para promover 
la reutilización sostenible de recursos materiales. Para 
devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de 
devolución y recogida o póngase en contacto con el 
establecimiento donde se adquirió el producto. Ellos 
pueden recoger este producto para el reciclaje seguro 
ambiental.



LIMPEZA Y MANUTENÇÃO

A limpeza e manutenção a serem realizadas pelo 
usuário não devem ser realizadas por crianças 
sem supervisão.

Para maximizar a eficiência do aquecedor, limpe regu-
larmente.

1. Coloque os interruptores na posição “OFF”, desco-
necte e deixe o aquecedor esfriar.

2. Limpe as superfícies com um pano macio e úmido. 
Não use detergentes ou abrasivos, pois isso pode 
arranhar a superfície.

3. Verifique se as grades estão livres de poeira, pois 
isso reduzirá o fluxo de ar. O pó acumulado pode ser 
removido com um pano macio ou um aspirador de pó.
4. Deixe a superfície secar completamente antes de 
usar o aquecedor novamente.

ANOMALIAS E REPARO

1. Em caso de avaria leve o aparelho ao serviço de as-
sistência técnica.

2. Não tente desmontá-lo ou repará-lo se não for uma 
pessoa qualificada.

3. Se a conexão de rede estiver danificada, ela deverá 
ser substituída imediatamente.

CUIDADO!

REMOÇÃO CORRETA DO PRODUTO 
Esta marca indica que este produto não deve 
ser removido em conjunto com outros residuos 
domésticos en toda a UE.

Para evitar possíveis danos a nivel ambiental ou de saú-
de humana que represente a eliminação descontrolada 
de resíduos, deve reciclar adequadamente para promo-
ver a reutilização sustentável dos recursos materiais. 
Para ter o seu dispositivo usado, use os sistemas do 
retorno ou contacte o estabelecimento onde o produto 
foi adquirido. Eles conseguem por este produto para a 
reciclagem ambiental segura.

NETTOYAGE

Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur ne doi-
vent pas être effectués par des enfants sans sur-
veillance.
Pour maximiser l’efficacité du radiateur, nettoyez ré-
gulièrement.

1. Réglez les interrupteurs d’alimentation sur la posi-
tion «OFF», débranchez et laissez le radiateur refroidir.

2. Nettoyez les surfaces avec un chiffon doux et hu-
mide. N’utilisez pas de détergents ou d’abrasifs car 
cela pourrait rayer la surface.

3. Assurez-vous que les grilles ne contiennent pas de 
poussière, car cela réduira le débit d’air. La poussière 
accumulée peut être enlevée avec un chiffon doux ou 
un aspirateur.

4. Laissez la surface sécher complètement avant de 
réutiliser le radiateur.

ANOMALIES ET RÉPARATION

1. En cas de panne, apportez l’appareil à votre 
service d’assistance technique.

2. N’essayez pas de le démonter ou de le réparer si 
vous n’êtes pas une personne qualifiée.

3. Si la connexion réseau est endommagée, elle doit 
être remplacée immédiatement.

¡ADVERTISSEMENT!

ELIMINATION CORRECTE DU PRODUIT. Ce 
symbole indique que ce produit ne doit pas 
être éliminé avec les autres déchets ménagers 
dans l’UE. 

Le produit ne doit pas être jeté avec les autres déchets 
ménagers habituels. Afin d’éviter toute atteinte à l’envi-
ronnement ou à la santé humaine pour cause d’élimination 
incontrôlée des déchets, recycler de façon responsable 
afin de promouvoir la réutilisation durable des ressources 
matérielles. Pour vous débarrasser de votre appareil, utili-
ser les systèmes de reprise ou de collecte ou bien prenez 
contact avec le magasin où le produit a été acheté. Ils peu-
vent reprendre le produit afin de garantir un recyclage sûr.




